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В сяка година в света се пишат и издават хиляди книги, но много малко 
от тях стават класически. Думата „класика“ произлиза от латински и 

означава образцов. За класика се приемат произведения, които служат за еталон 
и са пример за подражание. Те се изучават, обсъждат ги, за тях се говори, вълнуват 
ни дълго. 

Класическите истории остават с нас и след затварянето на последната 
страница на книгата. Прочитаме ги, но по-късно се връщаме към тях и ги четем 
отново и отново. Те притежават качества, които годините и вековете не са в 
състояние да затъмнят, и с времето стойността им се увеличава. Преминали 
всички изпити на времето, те се предават от родители на деца, чете ги всяко 
следващо поколение и черпи от тях знания, мъдрост, сила. 

Класическите книги ни пренасят на различни места и в различни времена, с тях 
преживяваме незабравими приключения, а увлекателните разкази ни откриват 
непознати светове, обогатяват езика ни и развиват въображението ни. Когато 
четем класическа книга, чуваме гласове от миналото, които ни разказват своите 
истории и ни дават безценни уроци по добрата, мъдрост и справедливост.

Във „Вечните книги на детството“ са събрани шест от най-обичаните и 
четени произведния на световната класика за деца. Времената са се променяли, 
променяли са се вкусовете, една литературна мода е сменяла друга, но тези книги 
са пленявали децата от всяко следващо поколение и са били неизменна част от 
тяхното порастване и срещите им с радостите, опасностите и уроците на 
живота.

А сега е време да прекрачим в техните светове. Приятно четене!

Въведение

по приказната повест на
Джеймс Матю Бари



DOUBLE PAGE SPREAD

Verso: 
Have mum sitting in an armchair asleep by the fi re. Perhaps a cute circular rug 
in front of her with some toys scattered on the fl oor to make it look like a kids 

bedroom. Add a Newfoundland dog asleep by the fi re

Recto: 
Show big bay windows ajar with Peter with tears on his face, sitting on the 

window seat in an outfi t made of leaves. Wendy is standing over him in her 
nightdress looking concerned. Perhaps some leaves could be scattered on the 

fl oor. Th rough the window you should be able to see the London skyline at night 
and stars in the sky. 
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Б еше късна вечер. В къщата на семейство Дарлинг на номер 14 
беше тихо. Уенди Дарлинг и двете ѝ по-малки братчета Джон 

и Майкъл спяха в топлите си легла. 
Майка им, мисис Дарлинг, също спеше в люлеещия се стол до 

камината. Беше чела на децата приказка и книгата лежеше отворена 
на коленете ѝ. 

Внезапно завесите на прозорците в детската стая зашумоляха и се 
раздвижиха. После се чу леко тупване на пода. Уенди отвори очи и видя 
малко момче, облечено в чудата дреха от листа. Седеше до прозореца и 
плачеше. Уенди стана от леглото си и тихо приближи.

– Кой си ти? И защо плачеш?
Момчето подсмръкна и изтри една сълза.

Небивалатааааа 
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